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Today most Swedish libraries use a Swedish classification scheme. What would a Swedish switch to DDC mean? What are the arguments for a switch? What efforts do we have to make for a switch to be possible? The prestudy I am leading is to find answers to these questions. The study is part of a bigger study of the situation of cataloguing at Swedish libraries in general.

The most important argument for a switch is that it would save money. For about 85 % of the foreign literature bought by Swedish libraries are there bibliographic records with DDC numbers available either in WorldCat or via z39.50. The other main argument is that DDC is a more developed, more up-to-date classification scheme than the Swedish scheme SAB. The costs and efforts of maintaining a classification scheme of one’s own are big for a small country.

Translation

Do we need a translation of DDC or are we going to use the English version? So far, we have concluded that we need some sort of translation for the basic terminology, Swedish examples and so on. The abridged edition is too short for our needs, since the main users of the translation would be big university libraries. Translating the full edition would be the best option, but it would take a lot of resources and it probably will be difficult to find funding for such a project. We do not want an abridgment of our own. That would cause problems with interoperability, and abridging is also causing a lot of work in itself. We have been discussing another solution which as far as I know no one has tried yet. That is a mixed English-Swedish translation. We would translate what we consider relevant and where the Swedish translation ends the English edition would continue. We would always translate at least as much as the abridged edition supplemented with classes where it is important to get Swedish examples and Swedish terminology and where there is literary warrant in the Swedish union catalogue. Generally, the translation would be deeper in the fields of social sciences and humanities than in science and technology. More translations could be added as needed.

It is easier to keep a web version up-to-date. We will produce a web version of DDC and perhaps complement with a printed version of some parts. We will probably not print a full edition, but possibly some part.
Extensions and adaptions
We will possibly want some extensions for example for Swedish geography, but we would like to keep the number down for the sake of interoperability. We will also make the kinds of adaptations that mean that we choose Swedish examples and Swedish terminology. If the decision is made that we will translate DDC and start using it on a broad level the plan is to form an expert group to suggest changes in DDC to better suit Swedish and European circumstances. Most of the suggestions would concerns Sweden and Scandinavia, e.g., Saami culture and languages, but probably also broader subjects as Abortion. 
Tools for searching
Classification codes are seldom used for subject searching by the average library user. Better tools are needed. If Sweden switched to DDC we could make use of tools developed by OCLC and Deutsche Nationalbibliothek. W e would also need specific tools for searching literature classed with SAB and DDC together. There is an SAB-DDC concordance that needs further development, and we would also need to develop technical solutions. DDC numbers will also be included in the authority records of the Swedish subject heading language Svenska ämnesord as an aid both for librarians and users.
Shelving

Most libraries interested in a switch to DDC would not want to move any books but instead keep SAB as a shelving device. Another option to investigate further is whether it is possible to have mixed shelving with both SAB and DDC classed books together on the shelf.
Public libraries

The SAB classification scheme is used by both research libraries and public libraries. So far, research libraries have shown bigger interest in a switch to DDC. Research libraries also have more to win on a switch since they buy more foreign literature. On the other hand there is a strong tradition of using the same classification scheme in research libraries and public libraries and there is an interest on continuing this tradition. 
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